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I.Elaboración de un cuadernillo didác�co pedagógico para docentes del nivel inicial y primer ciclo
de la educación primaria.

II.Ar�culación de las disciplinas ar�s�cas y otras áreas de la curricula.
III.Desarrollar la crea�vidad del niño mediante diversas técnicas ar�s�cas.

1-Descripción de los personajes.
2-Narración y re narración a par�r de la sonorización, la escucha atenta.
3-Expresión corporal de una secuencia narra�va, teniendo en cuento el género literario

seleccionado.
4-Composición de la imagen en el espacio bi y tridimensional, a par�r de la observaciones

audiovisuales.
5-Traducción del cuento a la lengua materna
6-Secuencias narra�vas: Imagen y Texto.

1.Rompecabezas, �teres, escenogra�as.
2.Construcción de co�diafonos.
3.El análisis audi�vos.
4.Construcción del personaje.
5.Improvisación de la expresión corporal.

Las propuestas didác�cas del cuadernillo pretende que el niño y la niña logre: alcanzar, impulsar y
afianzar el conocimiento de la lengua materna, mediante diversas técnicas ar�s�ca integrales,
reconocer, interpretar, relacionar y recrear su contexto social y cultural mediante la intervención de
las diversas disciplinas ar�s�cas: música, artes visuales, teatro, danza, audiovisual, mul�media y
diseño.
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Los procesos de elaboración y aplicación de
producciones son portadoras de diversos
manifiesto los espacios y �empos por donde ellas circulan. Las producciones de la
cultura popular, local y regional debieran formar parte de las planificaciones áulicas
junto con las obras del patrimonio cultural legi�mado, propiciando de este modo el
vínculo concreto con la vida co�diana y las experiencias de los niños y niñas a favor de
valorar la diversidad.

a- Lectura y Traducción del cuento a la lengua originaria
b- Link de Audios para descargar -
b- Secuencias Narra�vas: Imagen.

· Construcción de �teres con los personajes (u�lizando diversas técnicas).
· Construcción de co�diafonos con diferentes objetos co�dianos (escucha del

audio sin relato)
· Composición pictórica ( ) a par�r de la recreación del cuento o ladibujar y pintar

escucha del audio (dibujar según la interpretación descrip�va de cada alumno
sobre el cuento)

a- Recortar y armar el rompecabeza (Trabajo grupal)

· Recrear y Compar�r la secuencia del cuento una vez armado el rompecabeza.
. Pintar y colorear u�lizando colores primarios (rojo, amarillo y azul), secundarios

(violeta, verde y naranja) y los neutros (negro y blanco).

Un proyecto ar�s�co educa�vo integral para construir con los niños y las niñas a par�r
del mensaje escrito temas como espacio, formas, color, texturas, otros. 
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   UN DÍA, EN EL MONTE FORMOSEÑO SE ENCUENTRAN, EL VELOZ ÑANDÚ, EL ASTUTO 
ZORRO, LA VÍBORA TRAVIESA, LA LECHUZA CURIOSA Y EL GRAN OSO HORMIGUERO.
HOLA AMIGOS. DIJO EL ÑANDÚ - ¿CÓMO ESTÁN?
AMIGOS: HOLA, NOSOTROS BIEN Y ¿VOS?
ÑANDÚ: ME SIENTO MUY FELIZ.
ZORRO: ¿POR QUÉ ESTAS TAN FELIZ?
ÑANDÚ: PORQUE MAÑANA ES MI CUMPLEAÑOS.
LECHUZA: ¡SHHH, SHHH! ¡QUÉ LINDOOOSHHH!
    ÑANDÚ: POR ESO VINE A VERLOS, PARA INVITARLOS A FESTEJAR MI CUMPLEAÑOS, 
MAÑANA A ORILLAS DEL RIO LOS ESPERO. 
¡BUENÍSIMO! DIJO EL OSO HORMIGUERO- Y ¿QUÉ VAMOS A COMER?
ÑANDÚ: CADA UNO PODRÁ LLEVAR LO QUE LE GUSTA. 
LECHUZA: ¡¡¡SIII!!! PODEMOS BUSCAR ALGARROBA, MISTOL, FRUTOS DE TUNA, Y TODO 
LO QUE USTEDES QUIERAN. 
OSO HORMIGUERO – PERO YO QUIERO COMER HORMIGAS.
AMIGOS- ¡NOOOO! OSO.
ÑANDÚ: POBRECITAS.
VÍBORA:   ¿Y  SI INVITAMOS A OTROS AMIGOS?, SSSSSSH, COMO A LA LIEBRE, LA TOR-
TUGA, EL TIGRE, EL CUIS, LA GARRAPATA, EL YACARÉ Y EL CARPINCHO.
    ÑANDÚ: SIIIII!!!! 
– EL ÑANDÚ SE SENTÍA MUY FELIZ PORQUE SUS AMIGOS LO ESTABAN AYUDANDO A 
ORGANIZAR  SU CUMPLEAÑOS.
TODOS  FUERON A INVITAR A LOS OTROS ANIMALES.
ESA NOCHE EL ÑANDÚ SE FUE A DORMIR, MUY CONTENTO.
Y LLEGO EL DÍA ESPERADO, LOS AMIGOS SE VOLVIERON A ENCONTRAR EN EL LUGAR 
DONDE REALIZARÍAN LA FIESTA. 
LLEGARON TODOS JUNTOS.
COMENZARON A LIMPIAR, ORDENAR EL LUGAR.
LLEGO LA HORA DE LA FIESTA Y COMENZARON A LLEGAR LOS OTROS INVITADOS. 
EL ÑANDÚ LOS RECIBÍA MUY CONTENTO.
PERO DESPUÉS DE UN RATO COMENZARON LOS PROBLEMAS, LAS HORMIGAS SE SUBIE-
RON A LA COMIDA, LA LIEBRE COMENZÓ A DISCUTIR CON OTROS ANIMALES, EL OSO 
HORMIGUERO CORRÍA A LAS HORMIGAS, Y EL POBRE ÑANDÚ EN UN RINCÓN MIRABA 
MUY TRISTE COMO SE COMPORTABAN TODOS.
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    de repente se levanta el �gre muy enojado y gruñe:  grrr, grrr, grrr. y dice: silen-
ciooo!!!! grgrgr, ¿que les pasa?, vinimos a festejar el cumple del ñanduuu!!!
¡calmensé todos! miren al ñandú, se siente muy triste!
entonces, sus amigos se acercan y lo llevan al centro de la fiesta. 
-¡que comience la fiesta!,  dijo el �gre, chajás, sapos y ranas comiencen con la música.
fue entonces que se calmó todo, y comenzaron a compar�r la comida y luego bailaron, 
todos muy felices.
y colorín colorado este cuento se ha terminado. 

AUTOR DEL CUENTO: BEATRIZ RODRÍGUEZ
DIBUJOS E IDEAS: TERESITA  PÁEZ

COORDINACIÓN Provincial MEIB- FORMOSA 

     Uo’ó so na’áeyehaviaqvaña ye  formosa, navana’ so shiguiiacpí, eso qayaqaecmañec, 
taq so opaecuaĝaỹaĝá, araĝanaqopae, chiyetetaĝaloe, taq so potae.
la’ inaĝaegpílaqtec so mañec, ¿etecnaĝa?
n’naĝaopí: la’ him’mavecno’ón, ¿qalaqhametec?
mañec: haiomsamachiguiñí.
uaĝaỹaĝá: ¿che’etó ra am machiguiñí?
mañec: cha’ qonte’ che iañoĝoqui.
chiyet: shhshhhhneguéee’ onaĝaec.
mañec: nacheetec, qami’ inaỹaló chaye shetaeque ra qonté’  qaỹec’ráso’ótcamiañoĝo-
quíañéqaemloigué.
onaĝaec - laqtec so potae- ¿chaqnegue’cá ca sacheguená’?
mañec: selaqaequé, onolecta’á.
chiyet: ishet ra selaqaequé, ca hamap, na’alá, raỹamíhalá, camachaq’cá.
potae: qalaqhaỹemshetaequésachec ca qaguesaq.
n’naĝaopí:saisheeee�potae.
mañec: choĝoraeqolqá.
araĝanaq: ishet ra seqoyeguenaq ca shiguiỹacpíl’llapí, so leremá, potaĝanaĝat, quiyoc, 
soĝoná’ pelá’ so rae’loc, taq so ualliquiaĝae.
uaĝaỹaĝá:qalaqsopítaqa’pí, qoloĝoloĝóqataq so mióncheishet ra iavo’óonaĝaectaqro’-
onaĝan. nachehim’ménacheye’emaqtaqpíhim’mavec.
mañec:ahaa – so mañecmachiguiñíchaqsopín’naĝaopírtavanaĝatecpí ra qaỹo’ót ca 
lañoĝoquí.

11



     sopín’naĝaopíjecpiqaicoyeguenpí ca shiguiacpilaỹepi.
nche so mashepé so mañecquevóro’oche, machiguiñi.
so yo’oĝoñe, sopín’naĝaopiqaltaĝánavaná’píeyeuañá ca qaỹo’ót ca lañoĝoquí.
him’mavec ra qano’onaĝat, qaỹaỹamaĝa’ñé.
hivitá ye laloqnecnachenvirevopíhimavec so shiguiỹacpí.
so mañec, queta’guetpí ,machiguiñi.
qomelénachesaq’qaỹet ra uo’ó ca camachaqcásaq’qaiỹamaĝaren, sopíqaguesaqpíqui-
sheguemec so nquiaĝalá’, so leremáncotategue’pi so shiguiaỹacpílaiepí, so potaercana-
taĝatapigué so qaguesaqpí, qalaq so choĝoraqtámañecneto’ót so loiguérme’enaĝate-
chit’toĝoñé, cha’ sopisaỹalemaqpí, him’ménacheñesheguem so quiyocralematá’ 
nacheialaqgrrrrrgrrr – eta’  qave’emaĝañet’tágrrgrrque’tecqamí’, ñanaĝaguenácha’yé-
ñamaĝasoq’tegáñemañecchaqio’ót ca lañoĝoquí, qaloieguíñemañechit’toĝoñé, nache 
so n’naĝaopíqaỹegue’nánacheqoỹanañegué so laiñé.
nahié che savoqo’ó ca etec, so quiyoc, taqa’píqoloĝoloĝótaqmióqavo’onaĝañé.
nacheuaña ra maĝachaĝapíye’emaqtapí, nacheqanallec so qanachenallec, him’ména-
cherasotpíhim’mavecpímachiguiñepí. 
nacheetec so na’aqtaĝanaĝac.

VERSIÓN EN LENGUA QOM: BEATRIZ RODRÍGUEZ 
COORDINACIÓN PROVINCIAL MODALIDAD DE EIB
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LINKS PARA DESCARGA CODIGO QR (escanear por celular)

AUDIO CON RELATO

LINK - ESP

LINK - QOM

AUDIO SIN RELATO

LINK DE DESCARGA

VIDEOS – AUDIO LIBRO

LINK - ESP

LINK - QOM
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EL YACARÉ

    En el estero se encuentran unos amigos el yacaré, el cascarudo, la piraña, el cangrejo, 
el carpincho y la nutria, eran muy felices, siempre se encontraban para jugar y diver�r-
se.
Un día el yacaré salió a orillas del estero y se encuentra una bolsita con comida y se lo 
traga.  De pronto  comienza a gritar de dolor; se sen�a muy mal. el cascarudo le pre-
gunta: 
- qué te pasa amigo?
pero este no le respondía se acerca el carpincho le habla, tampoco le contesta. viene 
cangrejo y nutria:
- ¿qué paso amigos?
cascarudo dice: - no sé, cuándo lo vi estaba retorciéndose de dolor y no me contesta.
- a mí tampoco me contesta. expreso carpincho.
entonces nutria dice: - que tal si llamamos al gran chaman, al señor iguana.
- dale, si!!hay que llamarlo. dijo cascarudo.
entonces nutria y carpincho van a la casa del gran chaman. al llegar al hogar de iguana 
le dicen:
- hola hermano iguana, venimos a buscarte, es urgente!
- ¿qué pasa? – dice iguana
- yacaré está descompuesto y no sabemos que le paso, porque no nos contesta. - 
dijo carpincho.
- bueno espérenme un ra�to y vamos. dijo iguana.
pasando unos minutos llegaron al lugar donde se encontraba yacaré, en compañía de 
cascarudo, piraña y cangrejo. iguana se acerca a yacaré lo revisa de un lado a otro luego 
revisa su boca, lo abre, saca una bolsita y dice:
- esto tenía en su garganta, se atraganto con esto. 
- pero se pondrá bien. dijo cangrejo
- si!!!ya comenzó a respirar. dijo iguana. ahora esperemos un ra�to, ya se va a 
despertar.
al rato yacaré comienza a moverse y de repente se despierta, asustado y preguntando:
- ¿que me paso? yo no podía respirar.
- te atragantaste con una bolsita. le respondió iguana.
- ahhhsiiii!!! encontré una bolsita con comida a orillas del estero y me lo trague.
- ¡mmmmmmm!  yacaré debes tener más cuidado, no deberías meter cualquier 
cosa en tu boca. expreso carpincho.
- bueno queridos amigos ahora tendré más cuidado y gracias por ayudarme. dijo 
yacaré.
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- ¡es que en realidad todos debemos cuidarnos! dijo cangrejo.
así se recuperó yacaré, el chamán iguana volvió a su hogar y los amigos felices acompa-
ñaron a yacaré y luego más tranquilos se marcharon cada uno a su  hogar.

colorín colorado el cuento se ha terminado.

moraleja: debemos cuidar a nuestros animales no debemos �rar basura en el hábitat de 
ellos porque podemos perjudicarlos.

AUTOR DEL CUENTO: BEATRIZ RODRIGUEZ
EQUIPO TECNICO EIB

Ue’esesouanauochaĝaualeenaĝatraelo’oc, cote, queraqoĝo, ualliquiaĝaetaq so chigui-
shesaqaietranauanaĝa ye qaemloegue, cha’ayera’ashetague’ naĝa.
uo’o so na’aq so raelo’ochn’nogonec ye loegue so qaem, n’chehil’lalec so nallecuetañe-
gue so laỹe’, nachechec. melen’cheialaqtac, qaicaqal’shac. sopogosoĝoyin’nat:
- Ta’ancoam  ia?
qalaq so raelo’ocsaishetraiasateguet, him’mecheuo’o so ualliquiaĝaer’taetegue, qalac-
taqaensaishetraqaiasateguet. n’vireuo so chiguishetaqaenr’nataĝan:
- ta’ancoqami’?
pogosoĝoylactac: haque’, quiyese’l’la’aialaqtactaqn’cotatapiguiñesaishetraayomiasate-
guetñeraelo’oc.
- aqaayomtaqaensaishetraimiasateguet. laqtac so ualliguiaĝae
nacher’taqa so chiguishe eta’: 
- chanetecraseiaĝana so pioĝonacl’ta’araec, so qolleguesac.
-ua’a! haha!! seiaganaĝa! eta’ so pogosoĝoy
sochiguishetaq so ualliquiaĝaeqanqoneua so l’ma’ so quioĝonacl’taaraec. qai’vita ye 
l’ma so qolleguesacnche eta’:
- la’  iaqaiaqolleguesac, am ñegnaqata’, seialaqtapigui!
- ta’anco?eta’ so qolleguesac.
- raeloc ye qauentapigui, n’tetapeguela’, sasaiatenacchayesartaqa.eta so ualliguiaĝae.
- ua’ iaqauachi’iaqaraqolec, nacheqolacqome.laqtac so qolleguesac.
nectaqaivireua so raeloq, qailotapeguesouapoĝosoĝoy, cote taq so queraqoĝo.
nache so qolleguesachim’meten so raeloc, n’valagaene’, mele’ cheiauachiguinahalap, 
nacheuo’o so il’lalechalocnetaienalaie’. nache eta’ so qolleguesac:
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- rataplanamaye, enanetañeguenal’cuechiqui.
soqueraqoĝo eta’: 
- qalaqn’nuetaqome’?
- haha!! sogotehanacnala’ache, qai’uachia’ qaracolec, naeqtachehn’louec. laqtac 
so qolleguesac
neeqtache so raelocraiapec, himenachen’louecn’cher’nataĝan:
- ¿ta’ancoaỹom? po’oguetnaiatquiye.
- auatapla so oqnetaienalaie’. eta’ so qolleguesac.
- iaq’aaahaha!!! selalec ye qaemloegue so nallecnetañeguenalaie’ nachesepe-
nauo’.
- iataqtanaĝa am raeloc, maĝachagapnaĝa’ saishetraqamachacqaraapenauo’. eta’ 
so ualliquiaĝae.
- ua’ ñauochaĝauapi, naiechein’lotec, ña’achecraimqat’tauañe. eta’ so raeloc.
- saishetra am onolec, onaĝaecraim’mauecqomi’ hintelaqta’a. laqtac so quera-
qoĝo.
him’menacheim’meuec so raeloc, nache so qolleguesacqueuo’ taq so lauochaĝauapi-
machiguiñepinacheqaiatateguet so raeloc, alshe’eguechehim’mauecqueuopi.

N’QATAĜANAĜAC: “SAISHET RA QAISA’AUEQ NA L’TE NA L’MA’ NA SHIGUIAQPI, 
ONAGAEC RA QAILOOGUET”

VERSION EN QOM: BEATRIZ RODRIGUEZ
EQUIPO TECNICO EIB
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LINKS PARA DESCARGA CODIGO QR (escanear por celular)

AUDIO CON RELATO

LINK - QOM

AUDIO SIN RELATO

LINK DE DESCARGA

VIDEOS – AUDIO LIBRO

LINK - ESP

LINK - QOM

LINK - ESP  

LINK-ESP
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Había una vez en un algarrobal se reunieron las aves, convocados por el hornero; entre 
ellos se encontraba el pájaro carpintero, la perdiz, el chajá, el ñandú, el pitogüe.
Todos querían saber de qué se trata la reunión, entonces toma la palabra el hornero:
- Bienvenidos queridos amigos, el mo�vo de la reunión es para contarles que se 
acerca una gran tormenta, debemos pensar cómo protegernos.
-Yo podría ayudarlos, cortando ramas, dijo el pájaro carpintero.
La perdiz  levanta su ala pidiendo la palabra: - yo necesito la ayuda de todos, porque  
estoy cuidando a mis pichones que todavía no rompen su cascaron. 
- si Muchos están en esa misma situación dijo el chajá.
- ¡Por eso pedí esta reunión para que nos pongamos de acuerdo y ayudarnos entre 
todos! - Exclamo el hornero
- Podemos pedir ayuda al tatú para que nos proteja en su cueva o que nos ayude 
hacer uno para todos nosotros; hasta que termine la tormenta. - Dijo el pitogüe.
- si todas las ideas están bien, porque la tormenta que se viene es muy fea, y hay 
muchos animales que viven en los árboles, en la �erra, en los pas�zales… dijo el horne-
ro.
- Bueno debemos avisar a todos los  animales. Dijo el pájaro carpintero.
- ¡siii! ¡siii! Debemos avisar  así se van preparando todos. Dijeron todos
Toma la palabra el pitogüe :
- Yo voy a hablar con el tatú para que nos ayude a que podamos protegernos 
debajo de la �erra.
- Dale, dale; vamos a avisar a todos los animales. Expreso el ñandú.
Llego el día de la tormenta todos los animales del monte buscaron la forma de prote-
gerse, mientras que las aves con ayuda del tatú estaban protegidos debajo de la �erra.
Pasaron días encerrados, como no escuchaban más al fuerte viento; deciden enviar a la 
paloma a observar el lugar, si ya se calmó todo.
La paloma sale a realizar el recorrido para observar el lugar, luego vuelve, cansada y 
sorprendida  y dice:
- ¡Amigos! Ya paso la tormenta,  salió el sol; lo que sí, hay muchos árboles caídos y 
algunos  animales heridos.
El hornero dice: - ahora podemos salir y  construir nuestras casas, ayudémonos así 
vamos a terminar rápido.
Inmediatamente todas las aves que se encontraban en la cueva salieron y comenzaron 
a trabajar y luego a la noche, todos contentos,  compar�eron una rica comida alrededor 
de una gran fogata.
Colorín colorado el cuento se ha terminado.

AUTOR DEL CUENTO: BEATRIZ RODRIGUEZ
EQUIPO TECNICO EIB
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Uo’o so na’aqlaponapiqoiopi ye mapicsat, r’iaĝan so te’; ialectavotoĝosoĝonaq, rachimi, 
taqaq, mañec, taq so togui’.
imauecshetaequeraqaiaiatentanco’ raqaiauo so naponaĝac, nache so te’:
- no’onraarviraĝaquiqami’ ñauochaĝaupi, qoncheshetaequeraqamisaĝ’taĝanema 
chaye uo’oqaqomi’ naialecte ,la’atl’ta’a, onagaecrauo’oqaselaqaetelataĝacraqomi’ 
napaĝahleqte.
- ayomishetraqamisetauanrasequesoc na epacpi. laqtac so toĝosoĝonac.
sorachimiiasheguem so lauah eta’ so laqtac: 
- uotaequeraqami’ ayomqaitauan, chaayeseloteguepi ye saganan’togoie.
- haha lapa ne’enaeta’am am. laqtac so taqaq.
- ¡nacheraraicuen’natagarallaponaĝa’, rano’on na qarcuennataĝaquiimauecnache-
hin’tauanaĝa’. laqtac so te’.
- ishetraqaiquio’iot so tapinecraqomi’ it’tauanrasagaigui’ ñelauactaqaenishe-
traiauo’ocalo’onatlauacl’ta’araecnacheimauec-
sagaiguiqomi’nacheqomelerahim’mecala’atnacheishetrasenona’uec, eta’ so togui’.
- hahaonaĝaec na n’cuen’natĝacha’aye lapa nena’ l’ochaqa na epaqpi, enaal’ua, 
taqaen na auacpisat. eta’ so te’.
- ua’ nahieseqoyeguenacimauec na shigui’iacpi. laqtac so toĝosoĝonac.
- hahanahieseqoyeguenaqimauecnacheishetranaiamagatpi. imaueciasatpi
eta’ ralaqtac so togui’:
- setaĝaiapegue’ so tapinecraqomi’ it’tauanrasaĝaie na al’ua.
- ua’, ua’, qolacnahieseqoyeguenac na shigui’iaqpi. laqtac so mañec.
n’vireuo so na’aqtaq so l’atl’ta’araec, im’mauec so shiguiaqpihaviaqle’ecpi, maecheilo-
taequeralataĝacranapaĝahleqte, qalac so qoiopinetaipi so al’ua.
alsheguerapatauopinapotalapi; qomelesaishetraqaiaĝaia so la’atnacheqaiamac so qoto’ 
rahim’met na pa’auecramashehime so la’at.
soqotorahim’meta’ so l’me’naganagacnacheieglaĝauo, nasamchiguiñenache eta so 
laqtaĝanaĝac:
- ¡ñauochagauapi! sogotehim’me so la’at, n’nogonecñenala’, qalacuo’o na uaqacpi 
na epaqpitaquo’o na que’emaqpi na shigui’iaqpi.
so te’ laqtac: 
- ua’ nahieishetrasenonagauecnacheishetraso’otac na qarma’, onaĝaecrañataua-
naganacheishetrapasa’arasematac.
imauec so qoiopin’nogonecpinachero’onataganpinache so pe’ uo’o so qanallecqanalo’-
osop so norec.

VERSION EN QOM: BEATRIZ RODRIGUEZ
EQUIPO TECNICO EIB
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LINKS PARA DESCARGA CODIGO QR (escanear por celular)

AUDIO CON RELATO

LINK - ESP

LINK - QOM

AUDIO SIN RELATO

LINK DE DESCARGA

VIDEOS – AUDIO LIBRO

LINK - ESP

LINK - QOM
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COORDINACIÓN PROVINCIAL DE LA MODALIDAD
EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGUE

ADRIAN ARANDA Coordinador Provincial
LILIA OJEDA Selección, compilación y corrección de textos
EMILIO FERNANDEZ Cuentos Wichi - autor y voz
BEATRIZ RODRIGUEZ Cuento QOM – Autora y voz
TERESITA PAEZ Cuento QOM – Autora
GUSTAVO CHIMI Cuentos QOM - Voz
GRACIELA GARCÍA Cuentos QOM - Voz
SIXTA SOSA SAUSEDO Cuentos GUARANI – Compiladora y Voz
ISAMEL FERNANDEZ Cuentos PILAGA – Compilador y Voz
LIONEL CHIMISAGAY Cuentos PILAGA – Traducción
RAMONA GIMENEZ Cuentos PILAGA – Voz
PABLA ORTIZ Cuentos QOMLEEC – Autora y Voz

COORDINACIÓN PROVINCIAL DE LA
MODALIDAD EDUCACIÓN ARTÍSTICA

SEBASTIÁN RAMIREZ Coordinador Provincial
KARINA GIMENEZ Dibujante - Caricaturas
MARÍA LUZ RESQUIN Dibujo Digital – Diseño de tapas -

Diseño de Publicación Gráfica
CONCEPCIÓN RODAS Dibujo Digital - Diseño de Publicación Gráfica
CAMILA ARROYO Dibujo Digital - Diseño de Publicación Gráfica
ÁNGEL VERON Dibujo digital
JORGE MARTÍNEZ Sonorización y Musicalización
JUAN MANUEL LENSCAK Storyboard y Montaje


